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AHHOTALMSL. 6 crambve aHATU3UPYIOMCA CMyoeHuecKue nepegoobl CMUXOMEBOPHBIX MEKCMO8, 8bINONHEHHbLE
bakanaspamu nanpaenenus «llepeeod u nepesodosedenue» ¢ nepeom cemecmpe 2015/16 yuebnozo 2ooa. Pac-
CMAMPUBAIOMCA PA3TUYHbIE ACNEKNbl NePe8o006e0eH s 8 UX NPAKMUYECKOM NPULONCEHUU: 8bIpADOMKA U NpU-
MeHeHue nepegooyecKoli cmpameuu, NepegooyecKuli b100p, TUUHOCHb NEPEEOOHUKA U ee pa36umue, munuiHvle
nepegooueckue ouiudKu. Bosnukarowue é npoyecce nepesooa nosmu4eckux mekcmog mpyoOHoCmu UcCieoyiomcs
6 coomeemcmeuu ¢ npeocmasnenuem E. I. Omxunoa o «euoax noazuu», GIUAIOWUX HA CIMpame2uio nepeeooa.
Paznuunvie «6uobl nod3uu», m.e. <n033us MolCIU», Mpedyowas ACHOU U YemKol nepeoaiu agmopcKux uoei,
JI02UYeCcKUX noCmpoenull 8 nepegooe, Knoazus oopaza», npu nepesooe KoOmopou ocoboe GHUMAaHUe HeoOXOOUMO
yoename cmpykmype memag@op u nepeoaie HacmpoeHus, SMOYUOHALLHOU OKPACKU, U KNO0I3US 8HeUlHel PopMblL»,
20e 21a8HyI0 POlb UZpaiom PopManbHble 0CODEHHOCHU MEKCMA, NPOULTIOCMPUPOBAHLL NPUMEPAMU U3 CINYOeH-
ueckux padom. Jlaemcs 0630p MUNUYHBIX NEPEEOOYECKUX OUUDOK, CEAZAHHBIX C COUEMAeMOCHbIO C08, CHIUTUC-
muyeckum 6b160pom, nepedaueti peMeHHOL OUCManyuu. J{eMoHcmpupyemcs sHavenue UHOUSUOYAIbHbIX MEop-
yecKux 3a0anuil 8 YopmMuposanuu IUYHOCMU CREYUATUCA-NEPEBOOUUKA.

KiroueBble c10Ba: nosmuueckuii nepesoo, Memoouxa ooyuenus nepesooy, nepeeooueckue oumubKu, cmpameaus
nepesooa, nepesooueckull 6b100p.

Abstract: the paper provides a comprehensive analysis of students’ verse translation projects accomplished du-
ring the first semester of 2015-2016 academic year. The author focuses on various aspects of translational stud-
ies in their application to teaching translation, such as elaborating and employing translation strategies, trans-
lator’s choice, translator’s personality and its evolution, source text analysis and common mistakes in translation.
Difficulties arising in translating poetry are represented in accordance with E. G. Etkind’s theory of “kinds of
poetry” that affect translation strategy. These “kinds”, namely ““poetry of thought™ calling for clear transmission
of author’s ideas and reasoning, “imagery poetry” demanding attention to metaphor structures and expressing
emotions, and “poetry of external form” focused mainly on form as such, are illustrated with examples retrieved
from students’works. Typical mistakes connected to verb patterns, collocations, stylistic choice and chronological
distance are examined. The role of individual creative projects in developing translator’s personality and in as-
sessing students’ skills and competences is shown.

Key words: verse translation, teaching translation, mistakes in translation, translation strategy, translator’s
choice.

B nepeBogueckoil mpakTHke, B UCCIEA0BATENbCKOM
JeSITeTLHOCTH MEPEBOIOBEIA, IPU KPUTHIESCKOM pa3z0o-
pe MepeBoIOB M3BECTHBIX NMPOM3BEICHUHN, a TaKXKe B
mporecce 00ydeHUs] HaBbIKaM M OCHOBaM TepeBoJia Xy-
JIO’)KECTBEHHBIX TEKCTOB BO3HHKAET HEOOXOIMMOCTD
VAETSATh BHUMaHHE [eJIOMY PSITy aclIeKTOB: BEIOOD CTpa-
TEeTHH MepeBo/ia, MOAXO0bl K PEIICHUIO «THITOBBIX»
(mepeBox peanwii, COXpaHEHHE BPEMEHHOMN TUCTAHIINHN)
U crienupuIeCKHX (aKTyalbHbIX JIUIIb 115 KOHKPETHOTO
MPOU3BE/ICHUS) MEPEBOMUCCKUX 3a/1a4, OalaHC MEXIY
TBOPYECKUMU JIMYHOCTSIMH aBTOPOB OPUTHHAJIA U TIEpe-
BOJIa, COXPAHEHHUE KITIOUEBbIX 0COOCHHOCTEH MHOSM3bIY-
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HOT'O Xy/I0’KECTBEHHOTO MPOW3BEJCHUS MPH MEPEBO/IC,
npobsemMa OnpeeNeHus CTENeH: COOTBETCTBUSL Iepe-
BOJ/Ia OPUTHHAIY U OLIEHKH €r0 KauyeCTBa.

B nacrostiielt cratse peacTaBieHs! 0030p M aHATHA3
UTOTOB IpernojaBanus crerkypca «[loaTnueckui mepe-
BOJI», KOTOPBIN YUTANCS HA 4 KypCe THEBHOTO OTACTICHHS
GakasaBpuara 1o poduimo «IlepeBos U epeBoIOBE Ie-
uue» B | cemectpe 2015/16 yue6GHoro roma. B kauectse
3aueTHOM pabOoThI CTYNEHTaM MPEAIaraloch CaMOCTOs-
TEJILHO MEPEBECTU BHIOPAHHOE AHIVIOS3BIYHOE CTHXOT-
BOPHOE TPOU3BE/ICHIE U CHAOUTH €r0 KOMMEHTapUEM,
OTPaXKAOIINM XapaKTepPHbIC 0COOCHHOCTU CTUXOTBOPE-
HUSI M CBAI3aHHBIC C HUMH TPYIHOCTH IIEPEeBOia, 000CHO-
BBIBAIOIIMM, KPOME TOTO, MPHUHSTHIC MEPEBOJUCCKUE
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Tos3us, nepe6od u obyuenue (Ha mamepuaie UMo206bIX CHYOEHYECKUX pabom no CneyKypcy KROIMUYECKULl NeEpesoo»)

peurenusi. Takum 00pa3oM, KaxIblii 00yJaroImuics MoT
BBICTYIIMTh B KAY€CTBE KaK MePEBOAUNKA-TIPAKTHKA, TaK
Y YYEHOTO-HCCIIEIOBATENS, a TAK)KE PA3BUTh CIIOCOOHOC-
TH K caMOpe(IICKCHH, KPUTUUECKHU OLICHUBAs PE3yIbTaThl
NpoBeAeHHOW paboThl. [IpenocraBieHune cTyneHTaM
CcB0O0OO/IBI BEIOOpA B OTHOIIIEHUH MaTepuara Jiisl IepeBo-
na oOycJaBlIMBaeTCs B MEPBYIO odepeab CHelH(PUKO
JaHHOTO THMa Tekcta. C 0HOM CTOPOHBI, MHOTOOOpa3ue,
HEOJHOPOIHOCTD MOA3UM KaK TAaKOBOU, MOTEHIIMAIbHAS
HEBO3MO)KHOCTh CaMOT0 CYIIIECTBOBAaHUS TEKCTa, SIBIISI-
IOIIETOCs KTHITUYHBIM MPEICTABUTEIEM» aHTIIOSN3BIYHON
M033UH, HE MO3BOJISIIOT BHIPA0OTaTh SAMHOOOPA3HOTO
KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIILHOTO MaTepHara Jijisi IPOBEPKU
CTETICHH C(OPMHPOBAHHOCTH BCEX HEOOXOJIMMBIX IS
OCYIIECTBJICHHUS MTO3TUIECKOTO MEPEeBO/Ia KOMITETSHITHIA.
C npyroi CTOpOHBI, TIEPEBOYHK, B TOM YHCIIC U HAYH-
HAIONIMH, HE MOKET He 00J1aiaTh COOCTBEHHOM TBOpUEC-
KOW WHIWBUAYaTbHOCTHIO. TakuMm oOpa3om, BRIOOp
MPOU3BECHUSA U aBTOPA, OJIM3KKX K CO3/IATEIIO MePEeBO-
J1a TI0 MUPOOIIYIICHUIO, YCTAHOBKAM, XyJI0’KECTBEHHOMY
METOJTy U T.I. 00JIeTYaeT BOCCO3/IaHuE B IIEpeBojie 00pa-
3a aBTOpA, €ro CTUJISl U MaHEephl IMMChMa, Oilaromapst OT-
CYTCTBHIO KOHTPACTa, TIOJIEMUKH MEXKIY AByMs TBOpUEC-
KUMH JTUYHOCTAMU. CBOOOMIHBIN BBIOOP OOecreunBaeT
HIMPOKUM OXBAT aHIIOA3BIYHOI 11033UN U OoraThIil TeMa-
TH4yecKuil criekTp. Cpenu yCHelHO BBIIOIHEHHBIX CTY-
JEHTAMHU CTUXOTBOPHBIX MEPEBOIOB — MPOU3BEIACHUS
TaKHUX aHITIMHACKHX U aMEPUKaHCKHX 103TOB XX 1 XX B.,
kak Y. bneiik, JI. Kappomn, 3. bponte, 3. A. Ilo,
B. ®. Kunr, P. bpyk, V. X. Onen, P. Bap6ep, P. Yorepc,
P. Kopdwun, Y. Bykosckw, /1. Meticon, B. I. 3aber.
KimtoueBas 3amada, BO3HUKAIONIAS TIepeT MEPEBO/-
YUKOM TP CTOJIKHOBEHHHU C XyI0)KECTBEHHBIM MPOU3-
BEJICHHEM, — BBIOOP TIOAX0/a K HEMY, KMETOJIa ITePEeBO-
na». Cornacuo B. A. bprocoBy, MmeTox mepeBojia, cocras-
JISTIOIIUI €10 OCHOBY, — 3TO BBIOOD ... 3JIEMEHTa, KOTO-
pBIl cuuTaenb HanOoJiee BAXXHBIM B TIEPEBOJAMMOM
npoussenenun» [1, c. 188-189]. Ilens mepeBogunka
XyJOXKECTBEHHOTO npousBeneHus, no . [aunyenanse,
— CO3J1aTh «aHAJIOTUYHOE OPUTHHAIY €MHCTBO (POPMBI
u conepkanus» [2, ¢. 26—-27]. Takoe eMHCTBO U O3Ha-
yaeT aJeKBaTHOCTh mepeBoja. OJHako BepHOCTh, TOU-
HOCTb, aJICKBATHOCTh CTUXOTBOPHOTO IEPeBOAa, MO
muenuo E. I DTkuHa, — «BEIMYMHBI HEIIOCTOSTHHHEICY,
OHH 3aBUCHT OT TOTO, KK KAKOMY BUJIY TI033UH OTHOCHUT-
cs epeBoguMas Beuis» [3, €. 39]. PasnuunabiM cTHXO-
TBOPHBIM IIPOU3BEICHUSM CBOWCTBEHHO HEOMHAKOBOE
COOTHOIIICHHUE MEXTy JJOTHICCKIM CONIEp)KaHUEM, CTH-
JINCTUYECKON DKCOPECCUEH, PUTMO-METOAUYECKUM U
3BYKOBBIM pHCYHKOM. COOTBETCTBEHHO, TIOAXOJ K TIepe-
BOJMMOMY CTHXOTBOPECHHIO TaK)Ke OMPEIENSICTCS ero
tinoM. E. I'. DTKUH BEIAEISET TAKAE THIILI IIOITHYEC-
KUX MPOU3BEACHUM, KaK 033U MBICIN», KII0I3US
BHEIIIHEH (OpMBI», «1033us 00pasza». Ha mpumepe cty-
JEHYECKHUX PadOT pacCMOTPUM MEPEBOAUECKUE TPYIHO-

CTH, yIauyHBIE W CIOPHEIC MEPEBOIUECKUE PEIICHHS, a
TaKXXe OTJENFHBIC IEPEBOAYECKUE OMUOKN B UX CBS3U
C THTIOM TIEPEBOIUMOTO ITPOU3BEICHHUS.

«[1033us1 MBICTII» — IPOU3BEACHUS, TIIE IPHOPUTET-
HOE 3HaYeHUE MPHOOPETAIOT aBTOPCKAst JIOTHKA, PACCYK-
JeHUe, uaest. DTo, IPEeKe BCEr0, CTUXOTBOPEHHS SIIOXU
palroHaNN3Ma, KIIACCHIIN3Ma, TPEAPOMAHTH3MA,  TAKXKE
¢mnocodekas nmupuka. KiroueBBIMU 31€Ch SBISIOTCS
CMBICIIOBOE COJIEpKAHUE, €ro JIOTHYECKasi CTPYKTYpa,
CTHUJIMCTHYECKAs] OKpacka JIEKCHKH. PurMudeckue u
3BYKOBbIE OCOOCHHOCTH B MPOU3BEACHUSAX TaKOTO poja
UTPAIOT TOIYMHEHHYIO POJIb U OOBIYHO HEHTpansHEL. B
TO KC BpEMs TAKUEC XYyJOKECTBCHHBIC IMTPUEMBI, KaK ajl-
JIETOPHH, AJTFO3UH, OTCBUIKHA K HCTOPHYECKUM, MUADOIIO-
TUYECKUM, OUONCHCKUM ClOXKETaM, XapaKTepHBI s
¢dunocodcekoii mupuku. [IpuMepoM MOXKET CIyXKHTh
cruxorBopenue V. Biieiika «A Poison Tree». 3neck nen-
TpaJIbHBINA 00pa3 — /[peBo, BEIpacTarolee 13 3aTacHHON
obumel 1 3710061 (Wrath), Ha KoTOpoM BhIpacTaer mpe-
kpacusiii wron (an apple bright), comepxammii cmep-
TeNBHBIA s1. B cBOeM KOMMEHTapHH MEepeBOAYUK HE
TOJBKO PACKpPHIBACT UCIIOIB30BAHUE aBTOPOM AJLTIO3HU
Ha Oubnelickuii Mu¢) o TpeXonaeHIH U HAMEKa Ha OJIHY
u3 «Ilputd Anma», HO M paccMaTPUBAET €€ B CBS3H C
6uorpadueii aropa (Breiik «ObUT HETEPIUM K CBOMM
OBIBIIMM JIPY3bSIM U HE MPOIIAT UM IPEIATEIbCTBAY).

Jnia «nos3un 06paza», K KOTOPOH MOXKHO, TOMUMO
CTI/IXOTBOpeHI/Iﬁ OIOXH pOMaHTU3Ma, OTHECTU TaK¥XKC
OONBIIMHCTBO JIMPUYECKUX NPOU3BEACHHUN, Hanbomee
BRXHBIMH OKa3bIBAIOTCS JIOTHKA pa3BUTHs 0o0pasa, uc-
MOJIb3yeMbI€ aBTOPOM CPEACTBA BBIPA3UTEIHHOCTH,
SMOIMOHAIBHAS TOHATBHOCTH OpUrnHaia. Jpyroii 3Ha-
YUMBIH 3JIEMEHT — WHTOHAIMOHHBIN CTPOMN, KOTOPHIN
MOYET OBITh M TOP)KECTBCHHBIM, M UPOHUYECKUM, U
MATETHUYECCKUM; OH CBSI3aH C CHHTAKCHIECKOH CTPYKTYpOI
opuruHana. Hanbonpiryo TpyoqHOCTh IpPH IEpPEBOIC
MOT'YT MPEACTABISATH ABTOPCKHE CHMBOJIBI U METa(OPHI,
TaK KaK OHH JIOMYCKAIOT MHOXKECTBEHHOCTh TOJTKOBAHUIL.
Tak, B cruxorBopetuu JI. Meiicona «Song of the Powers»
Kawmens, Hoxxuurel 1 Bymara (the stone, the scissors, the
paper) — CUMBOJIBI «CHJI», HIEH, yOeXKICHUM, HAXOIs-
IIUAXCSI B IPOTUBOOOPCTBE, IPOTUBOCTOSHUH, IPOTHUBO-
peunn. IlepeBoauniia HHTEPHPETUPYET 3TU CHUIIBI KaK
spems (mine is the hour), crosa (mine are the words) u
paspymmtenaphas aueprus (mine all the knives) orceranuii
(tattering wishes). B KOHIIOBKE CTHXOTBOPEHHUS UCIIOJb-
3yeTcs CMBICIIOBas KoMrpeccus: SO heap up your paper/
and scissor your wishes/and uproot the stone/ from the
top of the hill = Bosbmume ¢ coboii epems, crosa u snce-
nanust. IHTepecHOE MepeBOIUECKOe PEIIeHIEe — KIepe-
HOC» aHA(POPHIECCKON CTPYKTYPHI ¢ Hadana cTpod B UX
3akmountensabie crpoku (Mine, said the — Mos/nawa
cuna). B kKOMMeHTapuu epeBOIUHUIla TpeiaraeT coo-
CTBEHHOE MCTOJIKOBAHHE TEMBbI ITPOU3BEICHUS — OJUHO-
gecTBO (as stone crushes scissors/as paper snuffs stone
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/ and scissors cut paper / all end alone), packpsiBaer
JIOTHYECKYHO OPraHU3alMI0 CTUXOTBOPEHHS (B TPEX mep-
BBIX cTpodax CHIIBI KIIPHBOIAT apryMEHTHI, TOKa3bIBa-
OLIME CBOE ITPEBOCXOJCTBO») MPUXOIUT K BBIBOAY, YTO
aBTop npu3biBacT CHIIBI «O0BEAUHUTHCS JJIS JTOCTHKE-
HUS 001IIeH 11enn». 3aKIIIoYUTeNbHas cTpoda, 6e3yCciIoB-
HO, JIOMYCKAeT U JIPYTrUe BapUAHTHI UCTONKOBaHUS (Ha-
OpUMEp, BBIBOIL O TOM, YTO KaXKJbI YEIOBEK, B CYIIHO-
CTH, OJIMHOK), HO MHOKECTBO PA3HbIX KIIPOYTCHHUI» — He-
OTBEMIIEMOE CBOIMCTBO JIFOOOTO XyJ0KECTBEHHOTO MPO-
U3BEICHHUS.

CriocoOHOCTh KPUTHUYECKU OICHUBATH PE3YJIbTAThI
COOCTBEHHOH AEATEIHFHOCTH — OJTHO U3 CJIATaeMBIX yCIIe-
Xa, B TOM YHCJIC U B XyZOKCCTBCHHOM IEPEBOAE; ITO
TaKKe MPU3HAK 3PEJION JINYHOCTU CIECHUATNCTa-TIepe-
Bogunka. CKIIOHHOCTh K caMOpe(]IeKCHH Hallla CBOE
OTpa)XeHUE B psifie CTYACHIECKUX KOMMeHTapueB. Tak, B
KOMMEHTapHH K repesoay «The Song of Powers» mepe-
BOJYMIIA BBIACISIET OCOOCHHOCTH TEKCTa, KOTOpPBIE HE
YAAI0Ch COXPaHUTh B mepeBoje — metadopy words that
smother the stone with imagined birds, sourer tattering
npu Wishes, HeTouHbie prudMBI.

OnHO W3 THIUYHBIX CPEACTB BBIPA3UTEILHOCTU B
Tupuke — MeTadopruuecKre CpaBHEHUSI HA OCHOBE He-
MOCPEACTCBEHHO BOCIIPUHUMAEMOTO, 3pUMOT0, Pealb-
HOTO MpEeIMEeTa WK sSBIcHHSA. Tak, B CTHXOTBOPCHUH
P. Kopduna «The Secret Heart» onwuceiBaercs, B cyul-
HOCTH, OOBbIICHHAsI, OBITOBAS CIICHA: OTEI] IPOBEPSET, KaK
CIIMT €T0 CHIH, U, YTOOBI He OyAWTh MaIBUHMKA, HPSIET
3a¥OKCHHYIO CIIMUKY B namoHsx. Ho aTa crena maercs
YHUTATEITIO CHAYajIa B BOCIPISTHH MOy COHHOTO peOeHKa:
Half in dreams, he saw his sire / With his great hands full
of fire — B eco naoonsix, cnosicennvix cepoeuxom, | Topen
020Hb U, paccekasi Meny ... 30ech MPOCTHIE, MEIKHE,
MOBCEIHEBHBIE, OBITOBBIC IPEAMETHI (3aXOKSHHAS CIIHY-
Ka B croscennwix cepoeurxom (in the semblance of a heart)
JIAIOHSIX) CPABHHUBAIOTCS C 00JIee BaKHBIMHE, 3HAYMMBIMH,
OTBJICUEHHBIMU (CEpIIle, OTOHb, COJHIIE), KOTOPhIC, B
CBOIO OYepellb, BBHICTYIAIOT CUMBOJIAMHU aOCTPAKTHBIX
MOHATHH (OTIOBCKAS JTIOOOBE, HEKHOCTH, JYIIEBHOE
Termo). B mepeBoe COXpaHSIOTCS 3TH 0COOCHHOCTH
pa3BHUTHA 00pa3a — CHadaja MPOCHYBIIMKUCS MaJBUUK
BHUJUT OTOHb, 3aT€M TOSBISETCS peabHOC ONMUCAHUE
COOBITHIA (CTIMYKA B JIaJIOHSX), KOTOpas B IMa3ax Majlb-
4uKa npespamaercs B cepaie (He wore, it seemed to his
small son / A bare heart on his hidden one — Ho marsuux
oymai, 6yomo 6ul 6 nadousix | He ombneck cnuuxu ma-
Jenvrol ceemult, | B nux cepoye 6unoce mennoe, poonoe),
a moroM — B connite (hands held up the sun — npunocun
6 1adonsix connye ox). Llenu nepenadu obpasa B mepeBo-
€ CITy’KaT ¥ yMEHBIIUTEIBHO-TACKATEIbHBIE Cy(D(HUKCHL:
MUXOHEUKO, CEPOeUKo.

Cocrasisier 11 BHeIIHAA (popMa HanOoJsiee CyIIecT-
BEHHOE COJICPKAaHHUE CTUXOTBOPHOTO POU3BEICHHUS, KaK
B CTHXOTBOPCHUAX, OCHOBAaHHBIX HA «3BYKOBOW BSI3U»,

WM B TaKHX (pOpMax, KaK JBOMHHOM TaKTHIIb TN KIEPH-
XbIO, TNOO SIBIISETCS JIUIIb OXHUM U3 €TO KOMIOHEHTOB,
B CIIydae ee «SIPKOTO MPOSBICHUS», T.€. 3HAYUTEILHON
KOHIIEHTPAIUH OTPeIeTICHHBIX IPUEMOB Ha IIPOTSHKECHUN
BCET0 MPOM3BEICHUS WM B €r0 YacTH, MOJTHOLCHHEIH,
aJICKBaTHBIN ITEpEeBO HEBO3MOXKEH Oe3 Tepeadn u BOC-
npou3sBeaeHus ocodennocreit popmsl. K Takum ocobeH-
HOCTSIM MOKHO, B YaCTHOCTH, OTHECTH aHA(QOpUICCKUN
MOBTOP, Kak B ctuxorBopeHuu P. Yorepca «If». 3nech B
13 u3 15 crpok npucytcrsyer if | were, 11 cTpok OTKpbI-
BalOTCA 3TOH (hpa3oil. BerpewaroTcst B CTUXOTBOPEHUH U
npyrue nekcuueckue mosTopsl: If | go insane (2 pasa), a
good man (3 pasa). [Ipyrasi CHHTaKCHUYECKas 0COOEH-
HOCTh, KOTOPYIO OTMEYAET B CBOEM KOMMEHTAPHH TIepe-
Boaumia, — napawienusm (If | were aswan, I’'dbe .... - If
I were a train, I’d be ...; If | were to sleep, | could... — If
I were afraid, | could...). Hakonen, B cTHXOTBOpeHHH
MIPUCYTCTBYET KoubIeBast kommosurwst: If | were a swan,
I’d be gone / If | were a train, 1’d be late/ And if | were
a good man, I’d talk to you more often than | do, B mos-
Tope Ko 2 cTpoke fAobasnsiercst again. B nepesoze yna-
€TCsI COXPaHUTH BCe (POpPMaBEHBIE 0COOCHHOCTH CTPYK-
TYPBbI, HE YTPaTUB IIPH STOM U CONepKaHus: Ecu 6 51 Obin
nmuyeti —ynemen. | Ecnu 6 noezoom —moeoa 6vl onosoai.
| A ecnu 6 6vi1 XOpowum uero8eKom — yawe pazeoeapu-
ean ¢ mobot. | Eciu 6wt ycuyn — mo euden cuel. | Eciu 6
ucnyeancss — mo ucues. | Ecnu 6 cman 6e3ymHuim — Yo
u36a6b 0m nPo60008 y 20108vl. | Ecau 6 6bi1 ynoii — moz-
oa monuan. | Ecnu 6vln 661 npasuiom — moz2oa vl Hapy-
wan. | Ecau 661 Obl 51 XOpouum 4eo8ekom — noHsii 0wl
umo 3uauum opyoicoa. | Ecau 6 6vi1 00un — mo niaxai
ov1. | A ecau 6v1 ¢ moboil — mozda 6 menne u ooma. | A
ecnu 6 cman 6e3yMHbIM — uepana 6wl Mol o MHOU KAK U
panvwe? | Eciu 6 s 6vin nmuyeit — ynemen. | Eciu 6
noezdom — mozoa 6vl cnosa onozoan. | Ecnu 6 6vin xo-
POULUM YellogeKoM — uauje O pazeo8apusai ¢ mooou.
Jpyroit uHTepeCHBII (OPMATEHBIN IPUEM — HCTIONb-
3yromuiics B ctuxorBopennd b. @. Kunra «Pessimist»
MOBTOP BBICKA3bIBAHUI BHIA «IJIS OCYIIICCTBIICHHUS ICHUCT-
B HET HIYETO, KPOME TOTO, YTO OOBIYHO TPpeOyeTCs I
OCYIIECTBIICHUS 3TOro0 JeicTBus»: there ‘s nothing to
breathe but air; there’s nothing to wear but clothes u .
1. (6ONBITUHCTBO CTPOK CTUXOTBOPEHHS IIPEICTABICHBI
napajienbHBIMH KOHCTPYKIIMSMHE TaKoro Bia ¢ hothing,
nowhere); orpuiiaHie €CTECTBEHHOTO, HOPMAJIbHOTO,
OYEBHUIHOTO CO3/IAET 3/1eCch KoMuUuecKuil apdexT. Takke
ucnons3yercs urpa cios: Nowhere to fall but off / Now-
here to stand but on. Stand on — ¢pazeomoru3m u3 peun
MOpPSKOB ‘matu mpexauM kypcom’, fall off — Gomee
MHOTO3HAYHO: €r0 MOKHO ITIOHUMATh «depe3 olIiee Ha-
CTpOEHHUE», KaK ‘ociabeBaTh, MPUXOIUTH B YIAJOK,
YXYALIAThCSA’, WK «B CBsi3Ke» ¢ Stand on kak apyroi
MOPCKOH (ppa3eosIorTH3M “He CITyIIaThCs PYiIs, YKIOHSTh-
csl OT Kypca’, WIIH KaK ‘MajiaTh, OMaaaTh, COAnarh’, 4To
U IMEET MECTO B IiepeBozie: M nadamb Yy eciiu, mo 6HU3,
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[ A ecnu 0eporcamuvcsi, mak 3a. TlepeBomuuniia CTpeMUTCS
C MaKCHMAaITbHOM TOYHOCTBIO MEPEaTh STH OCOOCHHOCTH
crpykrypsl: Nothing to do but work, / Nothing to eat but
food ...— Heuezo denamv — monvko pabomamo, | Heuezo
ecmsb, Kpome eobl.

Ewme oguH ciyyail cymiecTBEHHOTO 3Ha4eHust Gop-
MaJIbHBIX 0COOEHHOCTEH MPOU3BEACHUS — CTUXOTBOPEHUE
V. X. Onena «Stop all the clocks, cut off the telephone»,
TJIe UCTIONB3YIOTCA IPUEM Tpasiallii, HOCTOSTHHOE Hapac-
TaHWe CHUIIBI COOBITUH, MapaljebHO CO CHUIKECHUEM
BEPOSTHOCTH UX OCYIIECTBICHUS, ¥ TIEPEXOMAT B TUIIEP-
6oy, rpoteck (stop all the clocks, cut off the telephone
— let aeroplanes circle... / scribbling on the sky the mes-
sage He Is Dead — pack up the moon and dismantle the
sun). XapakrepHoi 0COOEHHOCTHIO PACCMAaTPUBAEMOTO
CTHXOTBOPCHUS SIBIICTCS TAKKe OOMIIIE UMIICPATHBOB,
410 oTpakeHo u B epeBoze: Stop all the clocks, cut off
the telephone, / Prevent the dog from barking with a juicy
bone — Ocmanosu mul 6ce uacet, u 06py6U ce0il menegoH,
[ u ncy oaii kocmwv, umobel He nasn on. Tpetbs cTpoda
MOCTpOeHa Ha runepboanyeckux meradopax, TOUHO
nepeaanHbix B nepesoze: He was my North, my South,
my East and West, / My working week and my Sunday
rest — Ou 61 moti Cesep, FOe, moii 3anad u Bocmox, |
Moti nedenvubili mpyo u 6bix00HoU 6ocmope. Eiie ogHa
CJIO)KHOCTh ()OPMAJILHOTO MOPSIKA — cXeMa PUPMOBKH
AABB, coxpaHneHHas B OOIBIIMHCTBE CTPOK U B TIEPEBO-
Jie, MHOT/Ia 33 CUEeT HETOYHBIX prdM (60cmok — socmope).
Ho B n1anHOM Citydae, MOMHMO OCOOCHHOCTEH BHEITHEH
(OPMBI, BO3HUKACT U APYTas IEPEBOAICCKAS TPYIHOCTD
— BO3MO)KHOCTH Pa3IHYHBIX IIPOYTCHUH, CBSI3aHHAS C
HEOTIPEICTICHHOCTRI0 KaK JUPUYECKOTO Teposi, TaK U
azpecara. TO MOXKET OBITh TOBECTBOBAHUE O JICHCTBU-
TENFHO TParudecKoM COOBITHH, CMEPTH OJIM3KOTO YeIo-
Beka (Kak HHTEPIPETUPYET 3TO MPOU3BEICHHE IEPEBOI-
YHI[a), HO B TO K€ BPEMSI i POTECKHBIC, TOBEICHHBIC 10
abcypaa nepeXrBaHus YelloBeKa, KOTOPOTo Ipeaal Jito-
OUMBIi.

CBOOOIHBIN CTHUX, KaK OJHA U3 JOMUHUPYIOIIHUX
(hopM B COBpeMEHHOM M0331H, TAKKE UMEET CBOU Xapak-
TepHbIE 0COOEHHOCTH U CBSI3aHHbIE C HUMH TIEpeBOIEC-
KHE TPYAHOCTH. B oTCcyTCTBHE pH(MEI B CTPOTrOi MeT-
PUYECKON CTPYKTYphl PUTM MPOU3BEACHUS CO3JACTCS
OpU TIOMOIIY MyHKTyanuu (Ju060 ee 3HAYMMOTrOo HEewHc-
HOJIb30BaHMs), CHHTAKCHYECKO CTPYKTYPBI, pa3ieIeH s
Ha CTPOKH. B HammcaHHBIX CBOOOIHBIM CTHXOM IIPOU3-
BEICHUSX OOBIYHO HCIIONB3YeTCs O0IIEYIOTpeOrTENbHAS,
Ppa3roBOpHast JIEKCHKA; JIIUTETHI B OOIBITHHCTBE MIPOH3-
BEICHUIA TAKOTO POJia MaJIo HCIONB3YIOTCS, M aKIICHT Ha
HanboJee BayKHBIX JICMEHTAX CTUXOTBOPECHUS JOCTHTA-
€TCs 32 CYET IMMOBTOPOB. B CTHXOTBOPEHUU MOYKHO BBIJIE-
JUTHh HEKOTOPOE KOJMYECTBO «KIIFOUEBBIX CIIOB», OTIH-
YaIOIIUXCS UCKITIOYUTENBbHOM YacTOTHOCTHIO0. [1pu nepe-
BOJIC CBOOOIHOTO CTHXAa IaBHOE (IIEpE/IaB JIOTHKY pas-
BUTHUS 00pa3a), He BACTh B UCKYIIEHHUE KITPUYKPACUTE

CTHX SIHUTETaMU WM MCKyCCTBEHHO «apXam3HpPOBATH»
TEKCT 32 CUET YIOTPeOIeHHST KHIDKHOM JTEKCHKH, CIIaBs-
HHU3MOB, YCTapEBIINX CHHTAKCHIECKHIX CTPYKTYp. Kpome
TOTO0, B)KHO COXPAHUTh U PUTM, 32 CUET UCTIOJIE30BaHM,
IO BO3MOXKHOCTH, CTOJb K& €MKHUX SI3BIKOBBIX CPEIICTB,
410 U B opuruHaiue. [Ipumepamu coBpeMeHHOTO CBOOO-
HOT'O CTHXa MOTYT CITy>KHTb ipon3BeneHus Y. BykoBckw,
B yacTHOCTH cTHX0TBOpeHue «Alone with Everybody».
31ech UCMONB3YIOTCS MMOBTOPSIOIINECS, EMKHE CIIOBA!
flesh, bone, the one, fill. B xoMMeHTapun nepesomgumna
PaCKpBIBACT CMBICTIOBYIO CTPYKTYPY HCIIOIb3yEMbIX aB-
TOPOM MPUEMOB, TAKUX Kak KoHTpact: flesh mporusormo-
CTaBIIAETCS MOHATUSAM bone — «aBTop mpejacrasiser
KOHTPACT )HU3HHU U CMEPTH», MIiNd — MpOTUBOIIOCTaBIIE-
HUe HU3NUESCKOTO TeIa U pasyma, Soul — «kmaccudeckoe
MIPOTHUBOITOCTABJICHHE AyIIX U Tejaa» u Something more
/ than flesh — nporuBonocraBnenne yemoBeka yemy-To
BeIcmieMy. [lepeBomuniia Takke OTMEYaeT TPYOHOCTH,
CBSI3aHHBIE C BO3MOKHOCTBIO Pa3IMYHON TPaKTOBKHU
takoii metadhopsl, kak crawling in and out / of beds, ¢
MHOT03Ha4HOCTHIO citoBa (the one). Pesysbrar nepeBoma
MOYKHO CIHUTATh IPUMEPOM HCIIOIE30BAHIS TPABHITEHON
CTpaTeruy, COOTBETCTBYIONICH TaHHOMY MOITHYCCKOMY
tumny: the flesh covers the bone / and they put a mind / in
there and/ sometimes a soul, / and the women break /
vases against the walls / and the men drink too / much /
and nobody finds the/one — nioms noxpwisaem xocmo |
u 3a smumlpaccyoox | u, ovieaem, oywa | u scenuunl
ovtom | easvl 0 cmenwt | u mysicuunst noiom no- | mnozy |
u HuKkmo He naxooum | moeo... YnaaHoi Hax0IKoi MOXK-
HO CYUTATh CO3BYYHUE NbIOM — ObIOM.

Cornacno cnpaseqmBoMy yTBepxkaenuto E. J[. I1-
KHMH/Ia, €aOCONIOTHBIHM MEPEBOI» MMOITHUYECKOTO MPOU3-
BE/ICHHSI BO3MOYKCH JIUIIE B UCKIIIOUNTEIBHBIX CIyJasX,
a TIPU CTPEMIICHHH K (POpMaTIbHO-CMBICIIOBOI TOUHOCTH
TOYHOCTH OKa3bIBaeTCs IMpemarenbcTBoM» [3, C. 63].
B XymoxecTBEHHOM IepeBO/ie 3aMEHBI, T0OaBICHUS,
OITyIIICHUS BOJHE JTOITYCTUMEI, €CIIF OHU HE TIPOTHBOpE-
4aT CMBICTY, 00pa3HOW CHCTEME MPOU3BEACHUs, aBTOP-
CKOMY CTWJIIO, Y CIY)KaT IS COXPAHCHUS W Mepenadn
0COOEHHOCTEH OpurnHana. B 4acTHOCTH, B TaHHOM
npuMepe u3 ctuxorBopenus B. 3aben «Disappoint-
ments»: Every life has a room / where memories are
stored: / A box of special occasions here / Shelves of
shared laughter there ...Lurks a trunk locked tight — 30ecw
CHIOUM KOPOOKA € KAKUMU-TNO OCOOEHHbIMU COObIMU-
samu, | Tam na noakax nomecmuica gecelvlii cmex opysel,
...CKpbleaemcs ueMoOanuux, Kpenko 3anepmolii Her-
TpalbHBIE, UMetonIue Ooyiee 0000IIEHHOE 3HAYCHUE
[JIATOJIbl CHOSIMb, HoMecmumbcst (SBISIoIecs 100aB-
JICHUSIMH) [TPOTHBOMOCTABIISIOTCS TIIATONTY CKPbLEAMbC S
(nmeroreMy ¥ Takoe 3Ha4YeHHe, Kak ‘yKpBIBAThCS, MPsi-
TaThCs OT KOro-u00’), 4TO YCHIMBACT KOHTPACT JIBYX
06pa3’oB — «CyMMBI» XOPOIIHUX U IJIOXUX BOCIIOMUHAHUI
4enoBeka. Vcnonp30BaHUe YMEHBIIUTEIBHBIX CYPPUK-
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COB B CIIOBaX KOMHAMKA, YeMoOanyuk (B OpUTHHAIE —
HeWTpanbHbIe Foom, trunk), B cBOtO o4Yepeib, OIIePKH-
BaeT HHTHUMHOCTH BocnoMHuHaHUN. KOHKpeTH3amus
shared laughter (t.e. 6ykB. ‘COBMECTHBIM, pa3aeIeHHBIN
C KeM-TO cMeX’) — cmex Opy3ell TAKXKe CITYKUT JUTS [iepe-
Jla4u TIMYHOTO XapakTepa nepekuBanuil. Takum o6pazom,
MEPEBOAYMIIA COXPAHSIET IIABHOE B JIAHHOM CTHXOTBO-
PEHUHU — CTPYKTYPY 00pa30B U UCKPEHHUH, 381y LIEBHBII
TOH. PUTM k€ CTHXOTBOPEHUS B OTCYTCTBUE JTEKCHIESCKUX
W CHHTaKCHMYECKUX MOBTOPOB UTPAET B JAHHOM IPOM3-
BEICHUH JIUIIb (DAKYIbTaTUBHYIO POJib, U €0 TOYHBIM
BOCIIPOM3BENIEHUEM MOYKHO IIPEeHEOpEUb.

BrionHe ymMecTHO 1 Takoe «100aBJIeHNAE», KaK CMBIC-
JIOBOE Pa3BHUTHE, TaK, HAIPUMEP, OHO OIPaBAaHO HEOO-
XOJIMMOCTBIO COXPaHEHUS CTPOTO CTHXOTBOPHOH (POpMBI
(cMmexnas pudma) B mepesoe « The Poison Tree» Breii-
ka: And into my garden stole, / When the night had veild
the pole — Ilpoxpasuiuce 6 cad so mome nounoti, | Copean
OH 510710K0, Umobbl 3a0pamsv OOMOL.

Cityyau IprMeHEHNS TeHEPATTH3aIHY B IIO3THIECKOM
MIEPEeBOJIE TAKKE HEPEKH U BIIOJIHE YMECTHBI, €CJIH aBTOP
COCpeI0TaYnBacT BHUMAHUE HE HAa TAHHOM KOHKPETHOM
CJIOBE WJIM CTOSIIMM 332 HUM TOHSTHH, 3 Ha MPUCYIIUX
eMy arpulyTax, Kak, HapuMep, B nepesoje P. Yorepca
«If»: If | were a swan, 1’d be gone — Eciu 6 s 6vi1 nmu-
ueu — ynemei.

B Tunonoruu TUMUYIHBIX MEPEBOIIECKUX ONIMOOK,
npenctasieHHoi B padote K. W. Yykosckoro «Bricokoe
HCKYCCTBOY», 3HAUUTEIIBHOE MECTO 3aHUMAIOT OIUOKH,
CBSI3aHHBIC C HE33/JaHHBIM OPUTHHAJIOM CMCEIICHUEM
cruieit [4]. Tako#t CTHANCTHYIECKHUI TUCCOHAHC MOYKHO
OTMETHTD, HalpuMep, B mepesozae «The Poison Tree»
buetika: Mot nedpye ne npuoyman nuuezo, | Kpome
mo2o, Kak 83s1mbv u ceoposams e2o. [Ipoctopedno-rpy-
00e ceoposamb Pe3KO KOHTPACTUPYET C KHUKHEBIM He-
Opye, boJee COOTBETCTBYIOLIMM aBTOPCKOMY CTHIIO. B
OIHOM W3 MEPEBOJOB JPYyroro mpousBeacHus bieitka
«Love’s Secret» B mpoTHBOpe4HEe ¢ OOIIUM BBICOKUM
CTUJIEM BCTYMaeT Pa3rOBOPHBIN (pa3eosorusm cied
npocmsli. P TUMHYHBIX OMIMOKOK CBS3aH C HApyIIe-
HUEM 3aKOHOB COYETAEMOCTH CJIOB B sI3BIKE MEPEBOJIA,
T.€. B JIaHHOM clly4ae PycCKoM. TakoBbl, Hampumep,
omuOKa B INIAarOJBHOM YIPAaBJICHUU B IEPEBOJC
B. ®@. Kunra «The Pessimist»: Nothing to see but sights
— JIroboeambcst Ham Hezde — monbKko oKkpye (11000BaTh-
cs yem? Jlyuire ObII0 OBI CKa3aTh. 170006amMbCsl Heuem
— MOILKO KPACOMAMIL).

OnHa U3 THIHYHBIX TPYTHOCTEH MepeBoaa XyIOKeCT-
BEHHBIX TEKCTOB — CBSI3aHHAS C MPOOJIEMOU CTHIIUCTH-
YeCKOro 0T00pa JIEKCHYECKUX U CUHTAaKCUYECKUX CPEACTB
3aja4ya nepeadn XpOHOJIOTHYeCKOH OTHECEHHOCTH TEK-
CTa, COXpaHeHHs BpeMeHHOW muctanumu [5, c. 403].
OnpeeneHre BpeMEHHOW JAUCTAHIIMK UCKIIIOYUTEIBHO
Ha OCHOBE BPEMEHH CO3/IaHusI Tpou3BeicHus (0e3 yuera
€ro JIEKCHYECKUX M CHHTAKCHUECKUX 0COOEHHOCTEI), a

TaK)Xe «HAMBHO-TTMHTBUCTHYECKOE» TIPEICTABICHHE O
SI3BIKE XY OKECTBEHHOH JINTEPATYPhI, SI3BIKE II0I3HU KaK
«OoIee BRICOKOM, OTITMYHOM OT OOBIICHHOT0Y, 3a9aCTYFO
MIPUBOJIHMT K KHCKYyCCTBEHHOMY COCTapHBAHUIO» TEKCTA,
ero upe3MepHoOW apxamsanuu. Hampumep, B mepeBoje
cruxorBopenusi P. Kodduna «The Secret Heart» orrenok
ApPXaWYHOCTH MPUJAIOT MOCTIO3UIUS ONPEACICHHUSI
(m1066u omyosckoll, chuuku ManeHvbKoil), yCTapeBILe
(dopmbl citoB (cpedw, unw). B epeBojie CTUXOTBOPEHUS
P. Bpyka «The Soldier», Hapsay ¢ nocrnosunueii onpe-
nenenust (npax 6razopoousiil, nowee NA0O0OPOOHOU),
TaK)Ke MOYKHO OTMETHTh TaKHMe YePThI apXan3alliu, KaK
ycrapesiias siekcuka (breathing ... air — eckopmaennas
apupom, if — koaw), mosTu3Mel (cmpancmeuil darbHuUMU
nymsmu). IIpu 3TOM JIeKCHKa OpUTHHATA B 000UX CIIy-
Yasx CTIJINCTUYECKH HEHTpallbHa M apXam3MOB HE CO-
nepxut. [Ipu nepeBone moss3um konma XIX — Hagana
XX B. HEOOXOIUMO COOIONATh «Pa3yMHBIH OaaHc»,
HCXOJIS IPEXKIE BCETO U3 CTIIIMCTUUCCKOM OKpPacKy Ha-
OJr0maeMOl B MPOU3BENCHUU JICKCUKU U CTHIIS, Xapak-
TEPHOTO JJIsl JaHHOTO KOHKPETHOTO aBTropa. YTOoOHI me-
penarb cBOMCTBEHHBIH M033uK bpyka nagoc, HEKOTOpY O
UJICATTUCTUYHOCTD, ONPEICICHHYIO «BO3BBIIICHHOCTHY
TEMaTUKH (CaMOIOKEPTBOBAHHKE, 3aIIUTA POIUHBI), 10~
CTaTOYHO M30eraTh MPOCTOPEUHs, PA3TOBOPHOM JTICKCHKH,
«IO3UPOBAHHOY» UCIIOIb30BATh KKHIKHBIC» BBIPAKCHHUSI
(nosnanu con, npobysxcoenue — known slumber and wa-
king; unbroken glory, a gathered radiance — nemuennoe
bnucmanue) U THBEPCHIO (CMesLiucs 800bl, cepoya ux),
KaK B [IEPEBOIE IPYTOTO CTUXOTBOPEHHS TOTO K€ aBTOpa
«The Dead». Otmernm Takke aBropckue Metadopsl these
hearts were woven of human joys and cares — cepoya ux
ovLu comransl u3 cmexa u nevanu;, Frost, with a gesture,
stays the waves that dance —moposer ckosanu mamney 6onn
X01I00HO10 pyKOll, TOYHAS TIepeada KOTOPBIX B IIEPEBOIC
MI03BOJISICT COXPAHUTH ABTOPCKHIA CTWIIb. B KoMMeHTapuu
MEPEBOMYMIIA TAKKE OTMEYAEeT PUTM, TUHAMHUYHOCTD
HEepPBOU CTPOQBI, CO3AAMONINECS 32 CUET MEPEUUCICHUS
(had seen movement, and heard music; known / Slumber
and waking; loved; gone proudly friended; ... touched
flowers and furs and cheeks); B mepeBoze ¢ nensio co-
XpaHEHUsS JUHAMHUKH HCIONB3YIOTCS OIHOPOAHBIC J0-
HIOJTHEHHMS, C COI030M # M O€3, TIPH TJIar0JIe 03HAIU  COH,
npobysxcoenue, 1106066 poonvix cepoey, | u cyemy, u
00uHOUeCcme0, Opy3ell Hadedxcuvix pyku | kacanue yeemos
U wex.

JIJs cTHXOTBOpEHMIA O0JIee paHHUX ATAIIOB Pa3BUTHS
JUTEpaTyphl, HAIPUMEP BpeMEH NpeIpOMaHTH3Ma, Ie-
penavya BpeMEeHHOH IUCTaHIINH, HECOMHEHHO, He0OX0IH-
Ma, HO JIOCTHTAeTCsl HE CTOJBKO HACKHIIICHHEM TEKCTa
apxan3MaMH, CKOJIBKO UCIIONB30BaHIEM 0oJIee KHIKHO,
BBICOKOM JIeKCUKH. Hanu4ine IByX mepeBoJoB OAHOTO U
Toro ke cruxorBopeHus Y. bneiika «Love’s Secret»
MO3BOJISIET COMOCTABUTD PA3IIMYHBIC TOIXO/IBI K TPOOITe-
ME COXPAHEHHs XPOHOJIOTUYECKON CHeIM(UKU TEKCTA.
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31ech BOSHUKAIOT TAKHE TTAPAJUICIIH: He Nblmaiimecs — He
cmetl, ced npocmblil — YOAIUIACh, YMo Ha yuie CKOnu-
JI0Cb — DACKPbIE cepoyd Nblil, YUWLd — NOKUHYIA MeHsl,
3abpan — 3a61a0el, NYMHUK — CIpaHHuK. 3HaYUMbIM B
JAHHOM CITy4ae OKa3bIBAETCS HE TONBKO MPABHIBHO BbI-
OpaHHBIA «CTHIIMCTHYCCKHUH KIIOU», HO U MOCIEI0Ba-
TEJNILHOCTh B €r0 UCIMOJb30BaHuU (31ech 4 mpumMepa,
0oJiee COOTBETCTBYFOIIMX CTHIMCTHKE brielika, B3sThI U3
OJIHOTO TIEPEBOJIA, a 2 — U3 BTOPOTO).

Hpyras npobiiemMa mepeBoia CTUXOTBOPHBIX MPOU3-
BEJICHUH — CJI0)KHOCTH OJTHOBPEMEHHO ITepeadul (hOpMEI
u obpaza. Ecnu coxpanenune ocoOeHHOCTEH prupMOBKI
3aTpygHseT mepenady obpasza u GopmajbHble 0COOCH-
HOCTH IPOW3BEICHUS UTPAIOT JUIIb (HaKyTETaTHBHYIO
poJtb, Kak B ctuxoTBopernu « The Secret Heart» P. Kod-
(uHa, TO OT MepeaYy TOYHBIX PU(GM MOKHO OTKA3aThCs
BO UM COXpaHEHHUsS JOTHKH pa3BHTHSA o0Opasa, 4To U
JieJTaeT epeBOIUHIIa, UCTIONB3Ys Oenblii cTux: ACross the
years he could recall / His father one way best of all / In
the stillest hour of night / The boy awakened to a light. —
Yepes 200a on wacmo scnomunaem, | To 6vino, kax 6
meume, kak 6 nonycre | Cpedv beamsmedrncroll Houu npo-
cwvinasice, | On euden: nooowen omey 60 mome.

Eie ofuH BaKHBIA MOMEHT — Tepe/avya aBTOPCKOi
UHTEHLUU. SIBISSACH B IEPBYIO OUEPEAb HOCUTENIEM 3C-
TETUUECKON HH(POPMALIUH, XyA0KECTBEHHBIH TEKCT, B TOM
YucCJIc u HOSTquCKHﬁ, MOXKET BBIIIOJIHATH 1 KOHATUBHYIO
(PYHKIHMIO, T.€. CITyXKHUTB I yOSXKICHNS UUTATEIISI B YEM-
100, Kak, HarpuMep, cTuxorBopenue P. bapbep «How
to Leave the World that Worships Should». Takast oco-
OCHHOCTH TEKCTa OTPaXKaeTCsl, B YaCTHOCTH, B IMOOYIH-
tenpubix npemiokennsx (Let faxes butter-curl...; Let
deadlines burst... u T.IL.), TOYHO BOCIPOU3BEAECHHBIX B
MIEPEBOJIC COOTBETCTBYIONIMMH MTOOYUTEIEHBIMHE TIPEI-
noxenustMu (Ocmass axcol NBLIUMbCSA HA NOTKAX..) |
KOHCTPYKIIUSIMU C KITYCThY», «imycKait» (Ilycmob cecooms
KMo-mo Opy2oll 3a8ucum om cpokog). 31eCh UCIOIb3Y-
ercs 3amena junkmail (t.e. ciam) — 2azemot, BIoJIHE, HA
Hall B34, AOIYCTUMAas, TaK KaK B JAHHOM CTHUXOTBO-
PCHUH POJIb UTPAIOT HE KOHKPETHBIC TEPMHUHBI, a IIPOTU-
BOIOCTABJICHHE MHUPa CKOPOCTH, COBPEMEHHBIX TEXHO-
noruii, cpencts kommyHukaruu (faxes, deadlines, emails,
phones) mupy ecrectBeHHOMY, MUpY mipuposl (SKy, air,
wave, beach). CtpemicHne aBropa Kak-TO «OXKHBUTH»
MEPTBBIII MUpP TEXHHKH BBIPAXKACTCS B 300MOP(HBIX
cpasuenusx (emails fly like panicked, tiny birds; drivers
queue like sheep), omurerBopennsx (phones ... ring
themselves to sleep — nood meroouu svizosa nycms ycnem
menegonnas 6onmoerst). IHTEpeCcHO TakKe MPOTHBO-
[TOCTAaBIICHHE aJIpecara IPOU3BEICHHS BCEMY OCTaIBHO-
my yesnoBeuectBy (Other people’s halls, somewhere else,
others, distant drivers), TouHO BOCIPOH3BEICHHOE B
nepeBojie (100 kpwiuieil Opyeux 1ooeil, Kmo-mo Opyeoi,
yyocux uoetr). B KOMMEHTapHH TIEPEBOIUHUIIA TOTIEPKHU-

BaeT BaXKHOCTh aBTOPCKO MO3UIIMY B TAHHOM MTPOU3Be-
JICHHH, TIEPEYNCIISIS CPEACTBA BBIPA3UTENBHOCTH (100Y-
JUTEIbHBIC TIPEITIOKEHHUS, PAIBI CHHOHHMOB, OTHOPO/I-
HbIE WICHBI [TPEIOKEHHSI, TOBTOPBI), HCIOJIB3YyEMBbIE IS
yoexnenus. Kak MOXXHO BUJIETb, BbIIETICHHUE B IPOU3BE-
JICHUH «TJIABHOTO AJIEMEHTa» MO3BOJISIET B ITAHHOM CITy4ae
HaAWTH BEpHBII MOIXO0]] K MIEPEBOAY CTUXOTBOPEHHUSI.

B xone BbIMONHEHMs 3a4ETHOTO 3alaHUs 10 CHell-
Kypcy «[loaTudeckuii mepeBon» 00ydaronirecs mposiBU-
U ce0st He TOJIBKO KaK TOTOBbIE K MPoQeccHOHaTbHON
JIeSITEIbHOCTH CIICITUATTUCTHI-TIPAKTHKH, HO U KaK 3peJible
HCCIICIOBATEIIH.

Ha Ham B3msi/1, puMeHEeHHE TBOPYECKOTO 33/ TaHUs
C DIIEMEHTAMH aHaJIM3a B Ka4eCTBE 3a4€THOW pabOTHI
MO3BOJISICT OIEHUTHh CHOPMUPOBAHHOCTH TAKHX OOIIIEe-
KYJBTYPHBIX KOMIETCHIINH, KaK CIOCOOHOCTh K aHAJIH-
3y, YMEHHE YeTKO (HOpMYIUPOBAThH IEIH U BBHIOMPATH
nytd ux goctmwkenns (OK-7), KpuTHUECKUi MOAX0I K
JIOCTOMHCTBAM W HEJO0CTAaTKaM COOCTBEHHOW paboTHl,
CTpEeMJICHHE K MOBBILIEHUIO MAaCTEPCTBA U CAMOPa3BU-
tiro (OK-11), BHEMaHUE K CBOCOOPA3UI0 U 0COOEHHO-
CTSIM MHOS3BIYHOHM KYJIBTYpbl U CHUCTEMbl LIEHHOCTEH
(OK-2). Bo3MOKHOCTh CaMOCTOSITEILHOTO BBIOOpA
MaTepHayia AJi1 U3YYCHHs U TIEPeBoJia CO3JaeT Yy CTy-
JIEHTOB MOTHBAIIUIO K BBITIOJHEHHUIO TTPO(dhecCHOoHalb-
Hoit nesitensHocTr (OK-12). B nporecce paGoTsr Haj
MEePEeBOIOM 00ydYaronIuecs MPUMEHSIOT Ha MPaKTHKE
3HaHU 0 POHETHUUCCKOH, JTEKCUIECKON, rpaMMaTuyec-
KOH, CHHTaKCHYEeCKOH, CTHIIMCTHYCCKON crenuduke
n3ydaemoro naocrpantoro s3bika (OI1K-3), meToauky
npeanepeBoaueckoro ananu3sa tekcra (I1K-8) u peanu-
3YIOT HaBBIKH OCYIIECTBICHUS ITUCHbMEHHOTO IepeBOoIa
C COOJIOICHHEM HOPM MEePEBOSIICTO 3bIKa U COXpa-
HeHreM ocobennocreii opuruHaina (ITK-9,10). 3aganus
TAKOTO POJia MO3BOJISIIOT CTYIICHTaM Pa3BUTh U IPO-
SIBUTh TaKHe BOCTPEOOBAaHHBIC B COBPEMEHHOM MUDE
Ka4yecTBa, KaKk KpeaTUBHOCTh, CTOCOOHOCTD K CAMOBBI-
paxeHu1o, MHULIUAaTUBHOCTh, YMEHUE paccMaTpuBaTh
OJTHO U TO € fBJIEHHE C Pa3HBIX TOUEK 3PEHHs, CIIO-
COOHOCTh K MPaBUIIBLHON paccTaHOBKE MPUOPUTETOB,
BBIIETICHUIO TIIABHOTO 1 BTOPOCTETICHHOTO, TBOPUYECKUI
MOJXOJT K PEIICHUIO MPAKTUICCKUX 3aja4. Pe3ynbrare
TBOPUYECKOH NEeATENbHOCTH O0yUaIouXCcs Jal0T MaTe-
pYan nis McCieloBaHusS BOmpoca (OPMHUPOBAHUS H
CTaHOBJICHHS TIEPEBOTIMKA KaK CIICIIHAINCTAa U TBOP-
YECKOUW JTMIHOCTH.

ABTOD BBIpaXKaeT IIyOOKYIO O1arolapHOCTh CTYJICH-
tam K. Kpyunnunoii, O. JlonroBoii, A. IlepeneroBoi,
5. Xpomeix, M. BytoBoii, E. I'epman, O. PomeBkunoi#,
A. Kpuxuspoo#i, T. [lInakosoit, M. Eroposoii, H. Ky3-
nenoBod, O. [Mopommnuoii, A. Xauaryposoii, A. Kap3za-
HoBy, O. KacesHooit, J1. bBystHoBoi, JI. Eroposoii, JI. Ue-
6orapeBoit, A. llepbareix, H. Yepnsk, T. lonrux 3a
MPOBEJICHHYIO pabOTy U MPEeIOCTaBICHHBIA MaTepuall.
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